
Can-do チェックリスト【ベンガル語】 

カテゴ

リ 
課 Can-do 

学習した日 

評価 

はじめ

ましょ

う 

1 
あいさつを聞いて理解できる。 

সম্ভাষণ বা অভিবাদন শুনন তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

2 
あいさつに対して返事をすることができる。 

সম্ভাষণ বা অভিবাদননর জবাব ভদনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

3 

お礼を言ったり、謝ったりすることができる。 
お礼を言われたり、謝られたりしたときに返事をすることができ

る。 

ধনযবাদ জানানত এবং ক্ষমা চাইনত পারা। 

কেউ ধনযবাদ জানানে বা ক্ষমা চাইনে তার জবাব ভদনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

4 
天気などについての簡単なあいさつを聞いて理解できる。 

আবহাওযা ইতযাভদ সম্পনেে সহজ সম্ভাষণ বা অভিবাদন শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

5 
教室で、先生の簡単な指示を聞いて理解できる。 

কেভণেনক্ষ ভিক্ষনের সহজ ভননদেিনা শুনন বঝুনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

6 
出身地を聞いて理解できる。 

োরও জন্মস্থান সম্পনেে জজজ্ঞাসা েনর তা বুঝনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

7 
職業を聞いて理解できる。 

োরও কপিা সম্পনেে জজজ্ঞাসা েনর তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

8 
年齢を聞いて理解できる。 

োরও বযস সম্পনেে জজজ্ঞাসা েনর তা বঝুনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

9 
日付を聞いて理解できる。 

তাভরখ সম্পনেে জজজ্ঞাসা েনর তা বুঝনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

10 
家族の紹介を聞いて理解できる。 

পভরবানরর পভরচয সম্পনেে বো েথা শুনন বুঝনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

買い物 

11 
値段を聞いて理解できる。 

কোননা পনণযর দাম সম্পনেে শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

12 

売り場や場所についての案内を聞いて、商品がどこにあるか理解で

きる。 

ভবক্রযস্থান বা কোননা ভনভদেষ্ট স্থান সম্পনেে ভননদেিনা শুনন পণযটি কোথায 

আনে তা বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

13 

コンビニで店員の質問や支払方法についての案内を聞いて理解でき

る。 

েননিভননযন্স কটানর েম েচারীর প্রশ্ন এবং অথ ে পভরনিানধর পদ্ধভত সম্পনেে 

ভননদেিনা শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

14 
店でポイントアプリについての案内を聞いて理解できる。 

কদাোনন পনযন্ট অযাপ সম্পনেে  ভননদেিনা শুনন বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

15 

店で、試着してもよいか聞くことができる。 
試着のとき店員が言うことを聞いて理解できる。 

কদাোনন, কপািাে পনর কদখা যানব ভে না, তা জজনজ্ঞস েরনত পারা। 

কপািাে পনর কদখার সময কদাোননর েম েচারীর বো েথা শুনন বঝুনত 

পারা। 

   ／    

☆☆☆ 



予定と

約束 

16 
相手の一日の予定を聞いて、何時に何をするか理解できる。 

অনয বযজির ভদননর পভরেল্পনা শুনন, েখন েী েরা হনব তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

17 

遊びの約束をするために、相手の予定や、店が安い曜日などを聞い

て理解できる。 

এেসনে সময োিাননার প্রভতশ্রুভত কদযার জনয অনয বযজির সমযসূভচ, 

অথবা কোন ভদনন কদাোনন েম দাম থানে ইতযাভদ সম্পনেে শুনন বঝুনত 

পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

18 

待ち合わせについて相手の希望する時間と場所を尋ね、答えを聞い

て理解できる。 

অনয বযজির পেনের কদখা েরার সময ও স্থান সম্পনেে  জজনজ্ঞস েনর, 

উত্তর শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

19 

相手からの遅刻の連絡を聞いて、理由や到着時間が理解できる。 

অনয বযজি কদভর েরার েথা ক ান ইতযাভদনত জানানে, কদভরর োরণ ও 

কপ ৌঁোননার সময বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

20 

休みの予定について、聞いて理解できる。 
自分の予定を話すことができる。 

েুটির ভদননর পভরেল্পনা সম্পনেে শুনন বঝুনত পারা। 

ভননজর পভরেল্পনা সম্পনেে বেনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

食事 

21 
カフェで、店員の質問を聞いて理解できる。 

েযান নত েম েচারীর প্রশ্ন শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

22 

友だちと外食するとき、注文について相談することができる。 

বনু্ধর সনে বাইনর খাওযার সময, অর্োর েরার ভবষয সম্পনেে আনোচনা 

েরনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

23 

メニューについてわからないとき、質問して、答えを聞いて理解で

きる。 

কমনু সম্পনেে ভেেু বঝুনত না পারনে, প্রশ্ন েনর, তার উত্তর শুনন বঝুনত 

পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

24 

予約をするために飲食店に電話して、店員の質問や答えを聞いて理

解できる。 

খাবানরর কদাোন বা করনতারা াঁয আসন সংরক্ষণ েরার জনয ক ান েনর,  

েম েচারীর প্রশ্ন ও উত্তর শুনন বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

25 
料理の感想を聞いて理解できる。 

খাবার সম্পনেে োরও মতামত শুনন বুঝনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

交通と

移動 

26 

駅で目的地までの行き方を尋ね、案内を聞いて理解できる。 

কটিনন গন্তনবয যাওযার পথ  সম্পনেে জজনজ্ঞস েনর, ভননদেিনা শুনন 

বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

27 

電車のアナウンスを聞いて、どちらのドアが開くか、どの駅に止ま

るかなどが理解できる。 

কেননর ক াষণা শুনন কোন দরজা খুেনব, কোন কটিনন কেন থামনব ইতযাভদ 

বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

28 

待ち合わせのとき、電話で友だちのいる場所を聞いて理解できる。 

োরও সনে ভনভদেষ্ট সমনয ও স্থানন কদখা েরার সময ক ানন বনু্ধটির অবস্থান 

সম্পনেে শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

29 

電車でアナウンスがわからなかったとき、近くの人に聞いて、アナ

ウンスの内容が理解できる。 

কেনন ক াষণা বঝুনত না পারনে োনের কোননা বযজিনে জজনজ্ঞস েনর, 

   ／    

☆☆☆ 



ক াষণাটির ভবষযবস্তু বঝুনত পারা। 

30 

タクシーで運転手に行き先を伝えることができる。 
タクシーを止める場所について聞いて理解できる。 

িযাজিনত চােেনে গন্তবয সম্পনেে বেনত পারা। 

িযাজি থামাননার স্থান সম্পনেে শুনন তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

おしゃ

べり 

31 

ひさしぶりに会った人とあいさつできる。様子を聞いて理解でき

る。 

দী েভদন পর োরও সনে কদখা হনে শুনিচ্ছা ভবভনময েরনত পারা এবং তার 

বতেমান পভরভস্থভত শুনন তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

32 
趣味や好きなことについて聞いて理解できる。 

িখ ও পেনের ভবষয সম্পনেে শুনন তা বঝুনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

33 

日本語学習について、どのぐらい勉強しているか、なぜ勉強を始め

たかを聞いて理解できる。 

জাপাভন িাষা কিখার ভবষনয, েতভদন ধনর পডানিানা েরনেন, কেন 

পডানিানা শুরু েনরনেন, তা শুনন তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

34 
休みの日に行った場所やしたことについて聞いて理解できる。 

েুটির ভদনন গমন েরা স্থান বা েরা ভবষয সম্পনেে শুনন বঝুনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

35 

相手の出身地や住んでいる町について、おすすめの場所などを聞い

て理解できる。 

অনয বযজির জন্মস্থান বা বসবাস েরা িহনরর সপুাভরিনযাগয স্থান ইতযাভদ 

সম্পনেে শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

説明と

案内 

36 

スポーツクラブなどの施設で、ルールやマナーに関する説明を聞い

て理解できる。 

কপািেস ক্লাব ইতযাভদর মনতা স্থানন, ভনযম ও ভিষ্টাচার সম্পনেে কদওযা বযাখযা 

শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

37 

イベントの案内を聞いて、内容や申し込み方法が理解できる。 

কোননা অনষু্ঠাননর ভননদেিনা শুনন, তার ভবষযবস্তু ও আনবদননর পদ্ধভত 

সম্পনেে বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

38 

カラオケ店の受付で、店員の質問や説明を聞いて理解できる。 

োরাওনে কদাোননর ভরনসপিনন, েম েচারীর প্রশ্ন ও বযাখযা শুনন বঝুনত 

পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

39 

ツアーガイドの説明を聞いて、これからの予定や集合時間・場所な

どが理解できる。 

িুযর গাইনর্র বযাখযা শুনন, পরবতী েম েসূভচ এবং সমনবত হওযার সময ও 

স্থান ইতযাভদ সম্পনেে বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

40 

スタッフの説明を聞いて、写真撮影についてのルールが理解でき

る。 

েমীনদর বযাখযা শুনন, েভব কতাো সংক্রান্ত ভনযম  সম্পনেে বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

健康 

41 
病院の受付で、案内を聞いて理解できる。 

হাসপাতানে ভরনসপিনন, ভননদেিনা শুনন বঝুনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

42 

病院で、診察後の注意を聞いて理解できる。 

হাসপাতানে, ভচভেৎসা গ্রহণ েরার পর, সাবধানতা অবেম্বননর ভবষয 

সম্পনেে শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

43 

健康のために気をつけていることや、その理由を聞いて理解でき

る。 

সুস্থ থাোর জনয সাবধানতা অবেম্বননর ভবষয এবং তার োরণ সম্পনেে 

   ／    

☆☆☆ 



শুনন বঝুনত পারা। 

44 

薬の飲み方についての説明を聞いて、1 日何回、いつ飲むかが理解

できる。 

ওষধু গ্রহণ েরার পদ্ধভত সম্পনেে বযাখযা শুনন, ভদনন েতবার এবং েখন 

ওষধু কখনত হনব তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

45 
健康診断でスタッフの指示を聞いて理解できる。 

স্বাস্থয পরীক্ষার সময েমীনদর ভননদেিনা শুনন বুঝনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

仕事 

46 

アルバイトの面接で、給料や服装についての説明を聞いて理解でき

る。 

খণ্ডোেীন (পািে-িাইম) োনজর সাক্ষাৎোনর, কবতন ও কপািাে সম্পনেে 

বযাখযা শুনন বুঝনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

47 

アルバイトのシフト変更を頼まれたとき、変更内容を理解して、で

きるかどうか答えることができる。 

খণ্ডোেীন (পািে-িাইম) োনজর ভি ি পভরবতেননর অনুনরাধ েরা হনে, 

পভরবতেননর ভবষযবস্তু বুনঝ, তা েরা সম্ভব ভে না উত্তর ভদনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

48 

アルバイトで指示を聞いて、仕事の順番や、やり方が理解できる。 

খণ্ডোেীন (পািে-িাইম) োনজর ভননদেিনা শুনন, োনজর ক্রম ও োনজর 

পদ্ধভত সম্পনেে বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

49 
仕事について、先輩や同僚のアドバイスを聞いて理解できる。 

োজ সম্পনেে ভসভনযর সহেমী বা সহেমীনদর পরামি ে শুনন বঝুনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

50 
仕事でかかってきた電話の内容を聞いて理解できる。 

োনজর প্রনযাজনন আসা ক ানেনের ভবষযবস্তু শুনন বুঝনত পারা। 
   ／    

☆☆☆ 

トラブ

ルと災

害 

51 

忘れ物をしたときに、問い合わせることができる。 
忘れ物の特徴について聞かれて、答えることができる。 

কোননা জজভনস িুনে ক নে কগনে, কস সম্পনেে কখা াঁজ ভননত পারা। 

ক নে আসা জজভনসটির ববভিষ্টয সম্পনেে জজজ্ঞাসা েরা হনে, উত্তর ভদনত 

পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

52 

Wi-Fi のトラブルについて電話し、相手の指示などを聞いて理解で

きる。 

Wi-Fi-এর সমসযা সম্পনেে ক ান েনর, অপর পনক্ষর ভননদেিনা ইতযাভদ 

শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

53 

近所の人にごみの出し方を注意されたとき、正しいルールを聞いて

理解できる。 

প্রভতনবিী আবজেনা ক োর পদ্ধভত সম্পনেে সতেে েরনে, সটিে ভনযম 

শুনন বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

54 

救急車を呼ぶとき、質問や指示を聞いて理解できる。 

অযামু্বনেন্স র্াোর সময, জজজ্ঞাভসত প্রশ্ন ও কদওযা ভননদেিনা শুনন বুঝনত 

পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

55 

地震や火事などのときに、避難の呼びかけを聞いて、何があった

か、どうすればよいかが理解できる。 

িূভমেম্প বা অভিোণ্ড ইতযাভদর সময, ভনরাপদ স্থানন সনর যাওযার ক াষণা 

শুনন, েী  নিনে এবং েী েরা উভচত, তা বঝুনত পারা। 

   ／    

☆☆☆ 

 


